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Фильм «Брестская крепость»
пользуется огромной популяр-
ностью у зрителей. 

В Доме Москвы в Беларуси про-
шел «круглый стол» на тему «Фильм
«Брестская крепость» – первый ки-
нопроект Союзного государства». В
нем приняли участие создатели
фильма, представители Посткома
Союзного государства, ученые-ис-
торики. Председатель ТРО Союз-
ного государства Игорь Угольников
отметил, что фильм с большим ус-
пехом идет в российском прокате.
Компания-кинопрокатчик дала
право кинотеатрам самим решать,
сколько раз демонстрировать кар-
тину. Фильм особенно востребован
в регионах, зрители смотрят его по
2-3 раза. Угольников привел отзыв
и московского зрителя в Интернете:
«На киносеанс пришла циничная
молодежь с попкорном и пивом, а
после просмотра фильма вышли –
граждане».

Министерствами культуры Рос-
сии и Беларуси ведется работа по
международному позиционирова-
нию фильма. Картину планируется
представить на престижных фести-
валях. Началось тиражирование
фильма на DVD-дисках. 

Кстати, фильм о фильме
«Брестская крепость» можно уви-
деть на сайте www.brestkrepost-
film.com в разделе «Галерея»
( h t t p : / / b r e s t k r e p o s t -
film.com/gallery/video/index.html).
Также он будет включен в пода-
рочный DVD, который выйдет к
23 февраля. В фильме о фильме
можно увидеть интервью с актера-
ми, создателями картины и вете-
ранами, уникальные хроникаль-
ные кадры, клип Леонида Агутина
«Не позволь мне погибнуть», а
также репортажи с премьер карти-
ны в Бресте и Москве.

Авторы сценария – Игорь
Угольников, Евгений Айзикович,
Казбек Меретуков, Андрей Фефе-
лов. Исполнительные продюсеры –
Елена Меркурьева, Евгений Айзи-
кович. Режиссер – Казбек Мерету-
ков. 

*   *   * 
В Москве состоялся концерт

белорусского ансамбля солистов и
российского оркестра. 

Накануне Нового года в Москве
в концертном зале Российской ака-
демии музыки имени Гнесиных сос-
тоялся совместный концерт ансамб-
ля солистов Национального народ-
ного оркестра Беларуси имени
И. Жиновича и Национального ор-
кестра народных инструментов Рос-
сии имени Н.П. Осипова. В прог-
рамме концерта – произведения
П. Чайковского, И. Римского-Кор-
сакова, Д. Шостаковича, а также бе-
лорусских авторов А. Ельского,
В. Иванова, В. Грома, А. Кремко,
В. Курьяна, И. Паливоды.

*   *   * 
На реконструкцию сцены Ку-

паловского театра выделено 20 млн
долларов. 

Об этом сообщил на пресс-кон-
ференции гендиректор Националь-
ного академического театра имени
Я. Купалы Павел Поляков. Он рас-
сказал, что в сентябре Купаловский
театр, как и планировалось, пере-
ехал с ул. Энгельса, 7, на завод «Го-
ризонт» по адресу: ул. Машерова,
11, офис – на ул. Машерова, 25. Ма-
лая сцена находится в к/з «Минск»,
Большая – во Дворце культуры
профсоюзов и Доме офицеров. Ку-
паловский театр стал первым, в ко-
тором  реконструкция проходит со
100-процентным выселением. По-
ляков также сообщил, что «проект
реконструкции театра был оптими-
зирован». Театр отказался от двух
подвальных помещений. Минис-
терство культуры обещало передать
коллективу театра завод «Свет
окон», куда будет вынесено все теат-
ральное производство и складские
помещения. По словам гендиректо-
ра, «на реконструкцию сцены выде-
лено 20 млн долларов, генподряд-
чиком выступает стройтрест №7,
работы ведутся по графику, срок
выполнения – 20 месяцев». 

*   *   * 
Фильм Андрея Кончаловского

«Щелкунчик и Крысиный король»
вышел в широкий прокат. 

Андрей Кончаловский работал
над мюзиклом 40 лет. Бюджет про-
екта составил 90 миллионов долла-
ров. По определению авторов про-
екта, это «классическая рождестве-
нская сказка, созданная в жанре сов-
ременного фэнтези экшн». Фильм
создан по мотивам сказки Гофмана
«Щелкунчик». Премьера английс-
кой версии мюзикла The Nutcracker
in 3D прошла 10 ноября 2010 года
в Лос-Анджелесе. В создании карти-
ны приняли участие Натан Лейн,
Джон Туртурро и Юлия Высоцкая.
Либретто на музыку Чайковского
написал Тим Райс – соавтор знаме-
нитой рок-оперы «Иисус Христос –
суперзвезда». Крысиную Королеву и
Короля в российской версии филь-
ма озвучили Алла Пугачева и Фи-
липп Киркоров.

ННООВВООССТТИИ ВВССТТРРЕЕЧЧАА  ДДЛЛЯЯ  ВВААСС

– Николай Петрович, вы пер-
вое впечатление от прочтения ро-
мана «Мастер и Маргарита» пом-
ните?

– Роман ошеломил меня, как и
всех, кто читал его в конце 60-х,
когда он появился в печати. Пом-
ню, читала вся интеллигенция
Москвы. Жили мы в атеистичес-
ком государстве, и появление обра-
за Христа в литературе было неве-
роятным открытием для всех. И
именно сцены с Иешуа, которые вы
видели на экране, поразили мое во-
ображение. Потом я видел вариан-
ты театральных постановок «Масте-
ра и Маргариты», со временем ста-
ли появляться фильмы – в Италии,
самый знаменитый, снял Пазолини,
но ни один из исполнителей роли
Иешуа не вызывал во мне доверия,
я видел, что это игра ряженых, игра
актеров. 

Прошли годы, я стал занимать-
ся режиссурой и задумал снять
фильм по Евангелию. Разумеется,
стал встречаться с иерархами церк-
ви, священнослужителями, чтобы
узнать их мнение, может ли чело-
век грешный браться за такие темы.
Ответ, как правило, был отрица-
тельный, но один священник сказал
мне: «Поскольку Господь дал вам
этот участок борьбы за душу чело-
века – а экран имеет  влияние на
миллионы людей, –  то не просто
«можете», а  должны это делать,
иначе за вас это будут делать дру-
гие, и делать будут по-другому». 

Это было ободряющее мнение,
но тогда я не взялся за фильм по
Евангелию, а как актер все время
пытался подступиться к образу
Христа. На пробах к разным ролям
просил гримеров, не раскрывая, ра-
зумеется, своих планов, приблизить
мой облик к иконописному, – вы
могли видеть меня таким в филь-
мах «Игрок», «Детство Бэмби» и
«Юность Бэмби». Хотел понять,
насколько могу приблизиться к
Главному образу.

В то время у меня не было кри-
тического отношения к роману, я
проглотил его, как и все, особо не
раздумывая. По прошествии време-
ни появились работы специалис-

тов, занимающихся духовным обра-
зованием, в частности профессора
Духовной академии Михаила Ми-
хайловича Дунаева,  который ут-
верждал, что роман написан с пози-
ции Воланда, который вершит
судьбы героев. Помню, читал
статью в то время, когда раздумы-
вал, соглашаться ли на участие в
фильме «Мастер и Маргарита», в
котором мне предлагали роль Ива-
на Бездомного.

На пробах объявил Юрию Ка-
ре, что эта роль мне не интересна и
есть лишь один образ, который я
попытался бы воплотить, – Иешуа
Га-Ноцри. Кара сделал пробу, и по-
лучилось убедительно. Так я стал
последним из множества претен-
дентов, пробовавшихся на эту роль.
Но как только мне объявили, что я
утвержден, от съемок отказался, и
мы расстались. Киногруппа на це-
лый год оказалась в простое,  потом
все-таки приступили к работе, и ре-
жиссер вновь позвал меня на роль
Иешуа. 

– Как вы относитесь к тому,
что Булгаков позволил себе сопос-
тавить свою судьбу с судьбой Вели-
кого правдолюбца, ведь у иерархов
Церкви именно эта концепция вы-
зывала возражения?

– Вдаваться в подробности не
буду, скажу только, что мне близка
точка зрения профессора Дунаева.
И несмотря на то что роль Иешуа –
лучшее, что я сделал в кино, сегод-
ня не взялся бы за эту работу, пото-
му что понимаю – правы те, кто
считает, что прикасаться к этому
образу грешные люди не должны.
Но работалось над образом Иешуа
празднично, спокойно, состояние
души было молитвенно-возвышен-
ное, я испытал то, что называется
ощущением гармонии. 

– Юрий Кара рассказывал, что
невероятная мистика помешала
состояться съемкам в Судаке, и
насколько плохо шли дела на Чер-
ном море, настолько прекрасно
было все, когда съемочная группа
оказалась на Красном. 

– Да, все сцены с Иешуа Га-
Ноцри и Понтием Пилатом снима-
лись на Святой земле, мы жили в

гостинице в одном номере с Львом
Дуровым, он играл Левия Матвея.
Должен сказать, что, соглашаясь на
участие в фильме, я поставил усло-
вие, что изменю антиевангельские
фразы в булгаковском тексте – там,
где Иешуа рассказывает, что за ним
повсюду ходит Левий Матвей и за-
писывает все, что он говорит. Ре-
жиссер со мной согласился, и рабо-
талось мне, как ни над одной
ролью, поразительно легко. Конеч-
но, приходилось преодолевать себя,
я постился, молился, жил уединен-
но от группы, стараясь, чтобы сует-
ный мир не вторгался в мою жизнь.
Трижды был у Гроба Господня, там
же в одно из посещений был прича-
щен и благословлен на этот труд. И
сейчас, глядя на экран,  я не ощу-
щаю, что это я, мне трудно даже
осознать, кто передо мной, у меня
не было такого отношения ни к
одной роли.

– Помните ли какие-то пово-
ротные моменты в работе над
ролью?

– Однажды мне здорово помог
режиссер, мы снимали в тот день
сцену ожидания приговора суда –
после доноса разбойника. Мы стоя-
ли перед Понтием Пилатом, и я
чувствовал, что у меня что-то не ла-
дится, что  не могу приблизиться к
Идеалу, что это всего лишь я нахо-
жусь перед камерой – и все тут.
Юрий Кара стоял у камеры, кото-
рая отстояла от нас, актеров, мет-

ров на десять, и вдруг обронил та-
кую фразу: «Ведь Он всех любит…»
И это была очень точная подсказка,
в этот момент что-то замкнуло в
моей душе и сознании, зерно обра-
за было найдено, и из глаз моих, го-
воря высоким штилем, заструилась
любовь. Ко всем – к Понтию Пила-
ту, разбойникам, жителям города, к
группе, с которой я работал… И с
тех пор, почувствовав это «зерно», в
каждой сцене старался ощущать его
– так актерское решение образа
приблизилось к исторической
правде, потому что «Он – это лю-
бовь», говорится в Писании.

– Вы дистанцировались от
партнеров во время съемок, мож-
но узнать, как вам работалось с
Понтием Пилатом – Михаилом
Ульяновым?

– Очень просто – обычное
партнерство, Ульянов – профессио-
нал, точный типаж, очень подходил
для этой роли.

– Признаете ли существование
мистического табу на экранизацию
и сценизацию  романа «Мастер и
Маргарита»? И обещание всячес-
ких неприятностей тем, кто берет-
ся за эту тему?

– Мне трудно судить, но, похо-
же, что так, во всяком случае, в мо-
ей жизни были трудности именно
во время работы над этим филь-
мом. То, что фильм так долго не
выпускали на экран, тоже о чем-то
говорит. И меня, к слову сказать,

это не очень волновало, значит, так
и должно быть. И, возможно, Гос-
подь уберегал меня от лишних соб-
лазнов и искушений показаться в
этой роли.

– Смотрели ли вы фильм
Скорсезе, где Христос показан че-
ловеком, оставшимся жить?

– Нет, выключил телевизор при
первых же кадрах, увидев ересь.

– Вы сказали, что не взялись бы
сегодня за роль Иешуа – отрицаете
возможность создания образа
Христа кинематографическими
средствами?

– А зачем?.. Есть икона, храм,
распятие, а Христос, показанный на
экране, в любом случае это актер,
играющий Его. Так зачем же пы-
таться сыграть Истину, воплотить
Идеал? Вот я попытался, и это тоже
мой грех… И хотя слышал немало
одобрительных отзывов от наших
священников и сербских монахов,
почему-то все чаще вспоминаю
слова отца Иннокентия, первого
духовника Международного кино-
форума «Золотой витязь», о том,
что не надо было делать этого.

– Что же, выходит, только ху-
дожник может воплощать образ
Спасителя? Но он тоже берет крас-
ки из своей души, и его живая энер-
гетика передается при прикоснове-
нии кисти к холсту или дереву.

– Иконы пишут, как правило,
монахи, соблюдая канон. Они мо-
лятся, находясь в духовном потоке,

поэтому икона свободна от «самос-
ти» автора, поэтому через нее всегда
можно выйти в горний мир. И я,
берясь за роль, грешным делом, ду-
мал, что поборюсь с Князем тьмы
на его территории, но, увы, это был
всего лишь голос моей гордыни, не
более того. Три эпизода с Иешуа не
делают большой погоды на поле ро-
мана и фильма, там царствует Во-
ланд. Между прочим, получилось
так, что  именно я в образе Иешуа
навел на «зерно» исполнителя роли
Воланда – Валентина  Гафта.

Гафт  прилетел на Святую зем-
лю и зашел к нам с Дуровым в но-
мер. Увидев на моей тумбочке сни-
мок – кто-то из массовки «щелк-
нул» сцену казни, – Валентин при-
ник глазами к фотографии, подой-
дя к тумбочке, взял ее в руки. «Ко-
ля, какие глаза… какая любовь…
боль… за всех… Теперь я знаю, как
надо играть Воланда…» И с этими
словами ушел. Потом была телепе-
редача, в которой участвовал
Шнитке, его приглашали писать
музыку для фильма. И он сказал,
что, увидев  сцены с Иешуа, согла-
сился работать: «Да, здесь есть о
чем писать…»

Напомню, что три сцены с
Иешуа в фильме Юрия Кары
«Мастер и Маргарита» включают
разговор с Понтием Пилатом,
казнь и – в ретроспекции – прохо-
ды Учителя по пустыне, очень кра-
сиво снятые.

– «Покой» Мастера – что это в
вашем понимании? 

– Эти булгаковские мысли мне
очень близки, я тоже всю жизнь
ищу «покоя», это самое главное, что
ценю в жизни. Достичь «покоя» в
моем представлении – это прибли-
зиться к Истине, стать самим со-
бой, избавиться от суеты. Навер-
ное, это имел в виду Михаил Афа-
насьевич Булгаков, когда писал о
грядущем «царстве истины и спра-
ведливости». Не могу не напомнить
эту главную мысль Булгакова –
«Настанет время, когда не будет
власти ни кесарей, ни какой-либо
иной власти. Человек перейдет в
царство истины и справедливости,
где вообще не будет надобна ника-
кая власть…»

– Спасибо вам, Николай Пет-
рович, за эти мимолетные воспо-
минания, и пусть  все ваши чаяния
сбудутся.

– Благодарю.
Нина КАТАЕВА

Николай БУРЛЯЕВ: 

Невозможно приблизиться к Идеалу
Фильм Юрия Кары по роману «Мастер и Маргарита», снятый в нача-

ле 80-х,  в ближайшее время выходит наконец на экраны. Недавно состо-
ялась пресс-конференция с создателями фильма, в ней участвовал испол-
нитель роли Иешуа Га-Ноцри – народный артист России Николай Бурля-
ев. В радостные святочные дни для всего православного люда России ак-
тер и режиссер отвечает на вопросы «СВ».

ВВЫЫССТТААВВККАА

Чтобы увидеть работы Васи-
лия Сурикова, Ивана Шишкина,
Ильи Репина или Алексея Сав-
расова, белорусам необязательно
ехать в Москву или Петербург.
Полюбоваться картинами изве-
стных русских художников мож-
но и у себя в стране. В Нацио-
нальном художественном музее
Республики Беларусь хранится
свыше 5000 тысяч произведений
русского искусства. Здесь не
только живопись, но и графика,
скульптура,  декоративно-прик-
ладное искусство.

Коллекция русского искусства
в Национальном художественном
музее сформирована в послевоен-
ный период благодаря его дирек-
тору Елене Аладовой. Можно
только представить, каких неимо-
верных усилий стоило ей собрать
коллекцию в то сложное для госу-
дарства время. Аладовой прихо-
дилось общаться с уймой чинов-
ников, убеждая их в необходи-
мости выделить деньги на ту или
иную картину. Россияне высоко
оценивают белорусское собрание
и часто просят поделиться карти-
нами. В Третьяковской галерее,
например, сейчас проходит выс-
тавка Исаака Левитана, где пред-
ставлены работы из фонда бело-
русского музея.

– Персональные выставки та-
ких художников, как Левитан,
Шишкин, Боровиковский, как
правило, не обходятся без наших
экспонатов, – отмечает заведую-
щий отделом русского искусства

Алексей Хоряк. – Нас приглаша-
ют к участию в этих выставках, и
мы с радостью отзываемся. 

В постоянной экспозиции
музея представлены самые луч-

шие из произведений русского
искусства. Это около 10 процен-
тов от всей коллекции. Она
настолько большая, что позволя-
ет проводить временные и пере-

движные выставки, посвящен-
ные особым темам, жанрам, нап-
равлениям. Сейчас в стенах На-
ционального художественного
музея выставляется «Русская
жанровая живопись ХІХ – пер-
вой четверти ХХ  века». 

– На выставке представлен
ряд имен, характеризующих и
вторую половину XIX века, и ру-
беж веков, – рассказывает Алек-
сей Хоряк. – Это Владимир и
Константин Маковские, Виктор
Васнецов, Николай Касаткин,
Андрей Рябушкин, Абрам Архи-
пов, Борис Кустодиев, Иосиф
Браз, Филипп Малютин.

Всего 66 произведений. Они
не вошли в постоянную экспози-
цию, но тем не менее представля-
ют большой интерес для зрите-
лей и искусствоведов. Выставка
интересна также тем, что позво-
ляет увидеть художников в ином,
не привычном для них амплуа.
По-новому, например, раскрыва-
ется Николай Богданов-Бельс-
кий в картине «К венцу». 

Сейчас музею пополнять кол-
лекцию русского искусства слож-
нее. Однако новые произведения
все же появляются. Так, в числе
последних приобретений – гра-
фические работы Александра
Головина и Филиппа Малявина,
а из современной живописи –
картина Петра Оссовского. Ху-
дожник сам подарил свою рабо-
ту, когда выставлялся в музее. 

Людмила МИНКЕВИЧ

Как поделиться
Шишкиным
Белорусская коллекция русской живописи – одна из самых
значительных за пределами России 

Картина Абрама Архипова, 1920�е годы

В Национальном информаци-
онном центре состоялась презен-
тация совместного исследования
Информационно-аналитического
центра при Администрации Пре-
зидента Республики Беларусь
(ИАЦ) и Всероссийского центра
изучения общественного мнения
«Российская Федерация  и Респуб-
лика Беларусь: перспективы обще-
го информационного простран-
ства» (ВЦИОМ).

Как известно, в октябре в Минс-
ке прошла научно-практическая
конференция «Медиасфера России
и Беларуси в условиях современных
геополитических трансформаций».
Эксперты, политики, журналисты
обсудили перспективы формирова-
ния единого информационного
пространства Союзного государ-
ства. Особый интерес обществен-
ности вызвало совместное исследо-
вание ИАЦ и ВЦИОМ «Российс-
кая Федерация и Республика Бела-
русь: перспективы общего инфор-
мационного пространства». Уни-
кальный проект крупнейших соци-
ологических структур Беларуси и
России был реализован в сентябре-
октябре 2010 года. С его помощью
предполагается оценить степень ин-
формированности российских и бе-
лорусских граждан о проблемах
развития Беларуси, России, Союз-
ного государства, доступность та-
кой информации через электрон-
ные и печатные  СМИ, уровень до-
верия к ней людей. 

На «круглом столе» «Союзное
государство России и Беларуси: сов-
ременное состояние и перспективы
качественной модернизации»  в на-
чале декабря в Минске было отме-
чено, что необходимо довести полу-
ченные данные до СМИ и широкой
общественности.

В презентации исследования в
Москве приняли участие первый за-
меститель гендиректора ВЦИОМ
Константин Абрамов и первый зам-
директора ИАЦ Алексей Гусев. Они
рассказали о том, что исследование

обмена информацией  гражданами
Беларуси и России проводилось од-
новременно. Выяснилось, что 74
процента российских граждан счи-
тают, что «слабо» осведомлены о
жизни в Беларуси, 23 – что «более-
менее» и только 17 – что «скорее хо-
рошо». В Беларуси информирован-
ными о жизни в России считают се-
бя 65 процентов людей. 

76 процентов белорусов и 57 –
россиян проявляют интерес к жизни
в Союзном государстве, причем бе-
лорусов в первую очередь интересу-
ют политика и экономика, во вто-
рую – история, культура и социаль-
ное развитие страны, а россиян – на-
оборот. Белорусы получают инфор-
мацию по центральным каналам  и
местному ТВ, из Интернета, газет и
журналов, россияне – в основном по
центральным каналам; ТРО у тех и
других на последнем месте. 

Исследование показало, что
каждый третий россиянин (33 про-
цента) не обратил внимания на нега-
тивные сведения о Беларуси на рос-
сийском ТВ, а в Беларуси негатив-
ной информации о России не прида-
ли значение 28 процентов опрошен-
ных. Очевидно, что если в российс-
ком и белорусском информацион-
ных пространствах появляются не-
гативные сведения о соседях, то
граждане не спешат делать катего-
рические выводы и оценивают их по
принципу «частично – правда, час-
тично – нет» (43 процента россиян и
48 – белорусов). Таким образом, бо-
лее 70 процентов опрошенных в
каждой стране негативную инфор-
мацию о соседях либо не принима-
ют во внимание, либо воспринима-
ют с недоверием. Причем опросы
показали, что белорусы в большей
степени доверяют национальному
телевидению (64 процента), чем
россияне – своим телеканалам (53).
Более чем у половины населения
обеих стран налицо интерес к ин-
формации друг о друге, которая
транслируется по ТВ (56 процентов
– в России, 74 – в Беларуси).

В негатив не верим
ООППРРООСС

Ф
О

ТО
В

Л
А

Д
И

М
И

Р
А

 К
О

Р
О

Б
И

Ц
Ы

Н
А



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


